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2차대전후일본어의주요변화

1. 1946. 11. 16   <현대가나표기법> 실시

2. 1946. 11. 16   <당용한자표> 실시

3. 1949.  4.  28   <당용한자자체표> 실시

→ 모두내각훈령으로고시한것들임



당용한자(当用漢字) ：1850자

1946년 11월 16일, 내각고시(内閣告示)「당용한자표(当用漢字表)」

상용한자(常用漢字) ：1945자

1981년 10월 1일, 내각고시(内閣告示) 「상용한자표(常用漢字表)」

(신)상용한자(新)常用漢字：2136자

2010년 11월 30일, 내각고시(内閣告示)「개정상용한자표(改正常用漢字表)」

한자제한정책의흐름



１．당용한자 별표(当用漢字別表)의 성립

２．학년별 배당한자의 성립

３．학년별 배당한자의 확장

1. 881자에 비고한자 115자가 추가됨

2. 996字로 확장

3. 1006자로 확장 （상용한자표의 성립）

4. 1026자로 확장（상용한자표의 개정）

４．한자 제한정책의 행방은?



教育漢字とは

当用漢字，常用漢字が一般の文章に用いる漢字の範囲を示したものであるのに対し

て，義務教育の期間に読み書きともにできるよう指導することが必要であると認め

た漢字。1948年告示された〈当用漢字別表〉に掲げられた際には881字。

出典：平凡社、百科事典マイペティア

교육한자란

당용한자(当用漢字)와 상용한자(常用漢字)가 일반 문장에 쓰이는 것에 대해 의무교

육 기간에읽고 쓰기모두 가능하도록 지도하는 것이 필요하다고 인정한 한자. 1948

년에 고시된 〈당용한자별표〉에 게시될 때에는 881자。

출전：헤이본샤,백과사전마이페티아



教育漢字とは

常用漢字のうち、義務教育期間、特に小学校6か年の間に、読み書きともできるよ

う指導することが必要であるとして、学習指導要領の「学年別漢字配当表」に示さ

れた漢字の通称。

出典：小学館、デジタル大辞泉

교육한자란

상용한자 중 의무교육기간에 특히초등학교 6개년 간、읽고 쓰기 모두 가능하도록

지도하는 것이 필요하다고 해서 학습지도요령의「학년별한자배당표(学年別漢字配

当表)」に에 표시된 한자의 통칭.

출전：쇼각칸、디지털다이지센



교육한자(教育漢字)

1026

（학년별 배당한자）

상용한자(常用漢字)

2136







헌법

법률

성령(省令)・시행규칙

정령(政令)・시행령

고시

통지

훈령(訓令)
행정기관 및 그 직원을 대상으로 해서 정해진 명
령이다. 각 성의 대신, 각 위원회 및 각 청의 장
관이 그 기관의 소장사무에 대해 명령하기 위해
소관 제기관 및 직원에 대해 발동하는 것이다.
공공성이 강하고 관보나 각 행정기관의 홈페이
지 등에 게제되는 것과 행정기관의 중견가부 이
하의 직책 배치를 정하는 등의 비공표로 취급되
는 것이 있다.

고시(告示)
공공기관이 지정, 결정에 근거하여 그 기관의 소장
사무에 대해 일반에 알리는 사항이다. 국가기관의
것은 관보에 등재된다. 그 목적은 다양하지만 부성
령()의 위임에 의해 대신이 일정 사항을 정해야만
하는 경우 등은 고시의 형태로 정해지고, 이 경우
에는 법령으로서의 효력을 갖는다. 대표적인 예로
서 문부과학대신 고시의 형식을 취하는 <학습지
도요령>이 있다.



내각고시제1호 (内閣告示第一号)

当用漢字表の中で、義務教育の期間に、読み書きともにできるように指導すべき漢字の範囲を次のように定める。

昭和二十三年二月十六日 内閣総理大臣

당용한자표중에서의무교육기간에 읽고쓰기모두가능하도록지도해야

만하는한자의범위를다음과같이정한다.

1948년 2월 16일내각총리대신



당용한자별표(当用漢字別表)의실시에관한내각훈령

내각훈련제1호(内閣訓令第一号) 각 관청(各官庁)

당용한자별표의실시에관한건

앞서서정부는현대국어를표기하기위해일상적으로사용하는한자의범위를정하고 1946년내각고시제32

호로서당용한자표를고시했다. 그러나이것은 国民生活국민생활에있어서한자의제한이

무리가없이행해지는것을목표로한것으로국민교육에있어서의한자학습

의부담을가볍게하고, 교육내용의향상을도모하기위해서는우리나라청

소년에대해의무교육기간에있어서읽고쓰기모두에필수로하는한자의

범위를정할필요가있다.

1948년 2월 16일

내각총리대신



실시년도 1학년 2학년 3학년 4학년 5학년 6학년 합계

국정독본

제1기

1900年 10 73 161 256 152 202 854

국정독본

제2기

1906年 34 119 268 351 313 275 1360

국정독본

제3기

1918年 49 173 307 343 262 232 1336

국정독본

제4기

1933年 82 234 336 298 215 197 1362

국정독본

제5기

1941年 129 276 244 225 234 193 1301

국정독본

제6기

1947年 50 98 150 144 133 109 684

（국정）초등학교 학년별 배당한자수의 추이























881자 속에서의 변화

초,중에서 초로



1952년 3월, 문부성 조사보급국「한자학습지도연구회」

: 한자를 어떻게 학년별로 배당할 것인가에 대해 조사함

예비조사（도쿄）

전국의 샘플교에서 테스트 조사（이바라키, 야마나시, 에히메）

：1年 46字、 2年
4年 205字、5年

105字、3年
194字、6年

187字、
144字

최종시안
：1年 46字、 2年

4年 220字、5年
110字、3年

182字、6年

170字、

159字

1958년,  학습지도요령의 개정 후

1961년에 시행



1948년 당용한자 별표의 공포

：의무교육 기간（초, 중등학교） 동안 881자를 학습

1958년 개정 학습지도요령

：초등학교의 학년별 한자를 배당함

실질적으로 한자학습의 부담이 증가됨



881자에서 996자로



1968년 학습지도요령 개정

：115자가 「비고한자(備考漢字)」로서 추가됨

域宇羽映沿灰街閣割干巻看簡丸危机揮弓吸泣胸郷筋径警劇穴源呼好紅降鋼 刻

骨困砂座裁冊矢姿誌磁射捨尺若樹縦縮熟署将笑傷障城蒸針垂寸染洗泉奏 窓層

操臓宅担探段暖値仲宙庁兆頂潮痛糖乳脳肺背俳班晩批秘腹閉片宝訪亡 忘棒枚

幕密模郵優幼羊翌乱卵覧裏朗

1971년부터 초등학교의 배당한자로 편입됨



1966년 6월
나카무라 우메키치(中村梅吉) 문부대신의 국어심의회 발언

「국어심의회 개선의 구체안에 대해서」

1. 당용한자에 관하여 : 당용한자표, 동 별표의 취급 및 한자의 자종 선정방식 및

현행 자종에 관해서

2. 당용한자 음훈에 관하여 : 음훈정리의 방침 및 취사선택에 관하여

3. 자체에 관하여 : 자체의 표준방침 및 각 자체의 표준에 관하여

4. 오쿠리가나(送り仮名)에 관하여 : 그 방침과 내용에 관하여

5. 현대 가나표기법(現代かなづかい)에 관하여 : 내용상의 문제점에 관하여

6. 기타 관련사항에 관하여



1971년부터는 881자에서 996자로 변경됨

1年 46字 → 76字

2年 105字 → 145字

3年 187字 → 195字

4年 205字 → 195字

5年 194字 → 195字

6年 144字 → 190字

저학년의 학습부담 증가가 엿보임

또 원래 한학년 아래에서 <읽기>만의 대상이었던 한자를 <쓰기>까지

하도록 함



996자에서 01006자로



1989년, 학습지도요령 개정으로 10자가 더 추가됨

삭제된 10자
壱、弐、歓、勧、兼、釈、需、称、是、俗

추가된 20자
豆、皿、梅、松、桜、枝、札、箱、笛、束、 昔、巣、
夢、飼、並、暮、誕、激、装、盛

1981년 당용한자표를 대신하는 상용한자표가 내각고시됨（1850자
에서 1945자로 확장）

단 추가된 95자 중 교육한자에 반영된 글자는 없음. 즉 당용한자표 안에

서의 배치전환이라고 할 수 있음.



1006자에서 1026자로



2010년 상용한자표 개정

：1945자에서 2136자로（191자 증가）

2010년에 상용한자에 추가된 자 중 10자

茨、媛、熊、埼、鹿、栃、奈、梨、阪、阜

기존의 상용한자 중 10자

潟、岐、香、佐、崎、滋、縄、井、沖、岡

제한한자수 ：1850자에서 2136자로（286자 증가, +11.5％）

교육한자수 ：881자에서 1026자로（145자 증가 +11.6％）



실시년도 1학년 2학년 3학년 4학년 5학년 6학년 합계

초등학교

학습지도요령

1961年 46 105 187 205 194 144 881

초등학교

학습지도요령

1971年 46 105 187 205 194 144 881

76 145 195 195 195 190 996

초등학교

학습지도요령

1980年 76 145 195 195 195 190 996

초등학교

학습지도요령

1992年 80 160 200 200 185 181 1006

초등학교

학습지도요령

2020年 80 160 200 202 193 191 1026

(검정) 초등학교 학년별 배당한자수의 추이



고바야시 가즈히토(1978)의 연구에 의하면

신문과 잡지에 사용되는 한자의 사용빈도 분포 중 상

위 500자가 신문의 79.4％, 잡지의 74.5％를 차지하

고 있고 상위 1000자가 신문의 93.9％, 잡지의 90％

를 차지하고 있음

상용한자수와 교육한자수 모두 향후 더 늘 수도 있는 것이 아닌가?
과연 일본인의 읽고 쓰기 능력에 있어서 적당한 한자수는 몇 개인 것인가?

岡崎常太郎(1938)『漢字制限の基本的研究』

：五百字制限論



고바야시 가즈히토小林一仁(1978)의 연구에 의하면 신문과 잡지에 사용되

는 한자의 사용빈도 분포 중 상위 500자가 신문의 79.4％, 잡지의 74.5％

를 차지하고 있고 상위 1000자가 신문의 93.9％, 잡지의 90％를 차지하

고 있음

상용한자수와 교육한자수 모두 향후 더 늘 수도 있는 것이 아닌가?

과연 일본인의 읽고 쓰기 능력에 있어서 적당한 한자수는 몇 개인 것인가?

오카자키 쓰네타로岡崎常太郎(1938) 『한자제한의 기본적 연구』

：500자 제한론
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